
12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES -
MOBILCHOKE 12GA IMP.MODIFIED BERETTA/BENELLI M1 & SUPER90
SS

Non-Rusting Stainless Steel

Flush mount, stainless steel tubes available for the many shotguns using the
popular Win-Choke thread size and standard Beretta/Benelli. These tubes can be
used with magnum and steel shot loads. Tru™-Choke Thinwall tubes are
recommended for 2¾" Lead Shot loads ONLY. All X-Full and Turkey constrictions
are for use with Lead and Hevi-Shot ONLY!

Attributes

Name: MOBILCHOKE 12GA IMP.MODIFIED BERETTA/BENELLI M1 & SUPER90 SS
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 155812003
Mfr. No.: 56615
Choke Type: Improved Modified
Gauge: 12 Gauge
Make: Mobilchoke
Style: Standard
Delivery weight: 0.027kg
Shipping height: 23mm
Shipping width: 38mm
Shipping length: 74mm
UPC: 723189166151

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung von
12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE
TUBES CARLSONS MOBILCHOKE 12GA
IMP.MODIFIED

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES von
CARLSONS. Diese ChokeRohre sind für die Verwendung mit Beretta und BenelliFlinten konzipiert und bieten eine
verbesserte Leistung. Um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv verwendest, befolge bitte die
folgenden Sicherheitsanweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die ChokeRohre nur mit den dafür vorgesehenen Flintenmodellen verwendest.
Überprüfe vor jedem Gebrauch, ob die ChokeRohre und die Flinte in einwandfreiem Zustand sind.
Bewahre die ChokeRohre außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Schießens und der Verwendung von
Feuerwaffen.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die ChokeRohre nur mit Magnum und StahlSchrotladungen, die für das jeweilige Modell geeignet
sind.
Tru™Choke ThinwallRohre sind nur für 2¾" Bleischrotladungen empfohlen.
Alle XFull und Turkey Einschränkungen sind nur für die Verwendung mit Bleischrot und HeviShot geeignet.
Achte darauf, dass die ChokeRohre richtig installiert sind, um ein ungewolltes Lösen während des Gebrauchs
zu vermeiden.
Verwende beim Wechseln der ChokeRohre immer Handschuhe, um Verletzungen durch scharfe Kanten zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation der ChokeRohre:

Schalte die Flinte aus und stelle sicher, dass sie entladen ist.
Verwende den mitgelieferten Schlüssel, um das vorhandene ChokeRohr zu lösen.
Setze das neue ChokeRohr vorsichtig ein und ziehe es mit dem Schlüssel fest, bis es sicher sitzt.
Überprüfe die Installation, indem du sicherstellst, dass das ChokeRohr fest sitzt und keine Lücken
sichtbar sind.

Verwendung der ChokeRohre:

Lade die Flinte gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass du in einem sicheren Bereich schießt, der für das Schießen geeignet ist.
Achte darauf, dass alle Personen in der Nähe des Schießbereichs sich in sicherer Entfernung befinden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte ChokeRohre gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stelle sicher, dass die Rohre sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Bitte wende dich an den Hersteller oder den Händler, bei dem du das Produkt gekauft hast, um Unterstützung zu
erhalten oder Fragen zu klären.

Diese Sicherheitsanweisungen sind gemäß den EUVorschriften für Produktsicherheit erstellt worden, um
sicherzustellen, dass du die 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES von CARLSONS sicher
und effektiv verwenden kannst.
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Safety Instruction Guide for 12GAUGE
BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES

Introduction
Thank you for choosing the 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES. This guide provides
important safety instructions and guidelines to ensure the safe use of the product. Please read this document
carefully before use to help prevent accidents and injuries.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the choke tubes by following all instructions and guidelines provided in
this manual.
Enhanced Recalls: Be aware that standardized recall notices may be issued for dangerous products. Stay
informed about any recalls related to this product.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the platform meets safety requirements similar to physical
stores.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when this product is used around vulnerable groups,
especially children.
EU Contact Point: For safety inquiries regarding this product, please refer to the contact information provided
by the retailer or manufacturer.
Rapid Alerts: Keep updated on any unsafe products through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Use Only with Compatible Shotguns: Ensure that the choke tubes are used only with Beretta and Benelli
shotguns, specifically the M1 and Super 90 models.
Avoid Use with NonRecommended Loads: Do not use the Tru™Choke Thinwall tubes with anything other
than 2¾" Lead Shot loads. All XFull and Turkey constrictions are for Lead and HeviShot only.
Inspect Before Use: Always inspect the choke tubes for any signs of damage or wear before installation.
Installation by Qualified Personnel: If you are not experienced in installing choke tubes, seek assistance
from a qualified gunsmith.
Follow Local Laws: Adhere to all local laws and regulations regarding the use of shotguns and choke tubes.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing choke tube if applicable, using a choke wrench.
Clean the threads of the shotgun barrel before installation.
Carefully screw the new choke tube into the barrel until it is snug. Do not overtighten.
Ensure the choke tube is properly seated and aligned.

Usage:

Load the shotgun according to the manufacturer’s instructions.
Use only the recommended ammunition types for the installed choke tube.
Always wear appropriate safety gear, including eye and ear protection, when shooting.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

PostUse Care:

After use, clean the choke tubes and shotgun barrel to prevent corrosion and buildup.
Store the choke tubes in a dry, safe location, away from children.

Disposal Instructions



Dispose of any damaged or worn choke tubes in accordance with local regulations.
Do not dispose of choke tubes in regular household trash. Instead, take them to a designated recycling or
hazardous waste facility if applicable.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES, please
refer to the contact information provided by the retailer or manufacturer.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Tuberías de
Choke Carlson's Mobilchoke 12GA

Introducción
Gracias por elegir las Tuberías de Choke Carlson's Mobilchoke 12GA. Este producto está diseñado para mejorar tu
experiencia de tiro y debe ser utilizado de manera segura y responsable. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad y uso para garantizar que disfrutes de tu producto de manera segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias antes de usar las tuberías de choke.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no tenga la capacitación
adecuada.
Inspecciona las tuberías antes de cada uso para asegurarte de que no estén dañadas o desgastadas.
Nunca uses una tubería de choke que presente signos de daño o deformidad.
Utiliza siempre las tuberías de choke de acuerdo con las especificaciones del fabricante y las
recomendaciones de uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Apropiado: Estas tuberías son compatibles con escopetas que utilizan el tamaño de rosca WinChoke y
el estándar Beretta/Benelli. No las uses en otros tipos de armas.
Cargas Permitidas: Se pueden utilizar con cargas de plomo y acero. Las tuberías Tru™Choke Thinwall son
recomendadas solo para cargas de plomo de 2¾".
Restricciones de Uso: Las constricciones XFull y Turkey son únicamente para su uso con plomo y HeviShot.
Condiciones de Almacenamiento: Almacena las tuberías en un lugar seco y fresco. Evita la exposición a la
humedad y temperaturas extremas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que la escopeta esté descargada y que no haya municiones en la recámara.
Retira la tubería de choke existente, si es necesario, utilizando una llave de choke.
Inserta la nueva tubería de choke en el cañón de la escopeta, asegurándote de que esté bien ajustada.
Utiliza la llave de choke para asegurar la tubería en su lugar, pero evita apretar en exceso.

Uso:

Antes de disparar, verifica que la tubería esté correctamente instalada y segura.
Usa la escopeta en un área designada para tiro y siempre sigue las normas de seguridad de armas de
fuego.
Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites las tuberías de choke o estén dañadas, deséchalas de manera responsable.
No las arrojes a la basura común. Consulta con tu centro de reciclaje local para conocer las opciones de
eliminación adecuadas para productos de metal.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas o inquietudes sobre la seguridad del producto, busca el contacto de servicio al cliente del fabricante
o consulta el sitio web oficial.

Conclusión



Siguiendo estas instrucciones y directrices de seguridad, puedes disfrutar de tus Tuberías de Choke Carlson's
Mobilchoke 12GA de manera segura y efectiva. Recuerda siempre estar atento a las actualizaciones de seguridad y
a las recomendaciones del fabricante.
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Guide de Sécurité pour les Tubes de Choke 12GAUGE
BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE

Introduction
Merci d'avoir choisi les tubes de choke 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CARLSONS. Ce guide vous
fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement toutes les instructions et recommandations de sécurité avant d'utiliser les tubes.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est conforme aux réglementations de sécurité applicables.
Vérifiez régulièrement l'état des tubes de choke avant chaque utilisation.
Ne jamais utiliser des tubes endommagés ou usés.
Tenez les tubes hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Utilisez uniquement les tubes de choke avec des fusils compatibles, tels que Beretta et Benelli M1 et Super
90.
Respectez toujours les lois locales concernant l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation appropriée : Ces tubes sont conçus pour des charges de plomb magnum et en acier. Utilisezles
uniquement dans les conditions spécifiées.
Charges de plomb : Les tubes Tru™Choke Thinwall sont recommandés uniquement pour les charges de
plomb de 2¾". Ne pas utiliser d'autres types de munitions.
Restrictions : Les tubes XFull et Turkey doivent être utilisés uniquement avec du plomb et du HeviShot.
Toute autre utilisation peut entraîner des accidents.
Surveillance : Pendant l'utilisation, restez attentif à votre environnement et aux personnes autour de vous.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation des Tubes :

Assurezvous que votre fusil est déchargé.
Dévissez le tube de choke existant (si applicable).
Insérez le tube de choke CARLSONS en vous assurant qu'il est bien en place.
Serrez le tube à la main jusqu'à ce qu'il soit sécurisé, sans forcer.

Utilisation des Tubes :

Chargez votre fusil uniquement lorsque vous êtes prêt à tirer.
Respectez les distances de sécurité lors du tir.
Ne jamais pointer votre fusil vers une personne ou un animal.

Entretien :

Nettoyez régulièrement les tubes de choke pour éviter l'accumulation de résidus.
Inspectez les tubes pour détecter tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas les tubes de choke dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des déchets métalliques.
Si vous devez vous débarrasser du produit, envisagez de le retourner à un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter les autorités locales
ou les plateformes de sécurité appropriées.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sécurisée et efficace de vos tubes
de choke 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CARLSONS. Merci de respecter les consignes de sécurité
et de profiter de votre expérience de tir.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Tubo di
Strozzatore 12GAUGE BERETTA/BENELLI
MOBILCHOKE

Introduzione
Grazie per aver scelto i tubi di strozzatore Carlson's Mobilchoke per il tuo fucile Beretta/Benelli. Questa guida
fornisce informazioni importanti sulle precauzioni di sicurezza, sull'installazione e sull'uso corretto del prodotto, in
conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizza il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controlla il prodotto regolarmente per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se è difettoso o danneggiato.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Utilizza solo cariche di magnum e pallini in acciaio compatibili con i tubi di strozzatore.
I tubi Tru™Choke Thinwall sono raccomandati solo per cariche di pallini di piombo da 2¾".
Le costrizioni XFull e Turkey sono destinate all'uso esclusivo con pallini di piombo e HeviShot.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto in alcun modo.
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Tubo di Strozzatore

Assicurati che il fucile sia scarico e non ci siano cartucce nella camera.
Rimuovi il tappo del fucile se presente.
Avvita il tubo di strozzatore nel foro del fucile fino a quando non è ben fissato.
Controlla che il tubo sia allineato correttamente e non ci siano spazi.

Uso del Tubo di Strozzatore

Carica il fucile solo dopo aver installato correttamente il tubo di strozzatore.
Segui le istruzioni del produttore per l'uso delle munizioni.
Dopo l'uso, rimuovi il tubo di strozzatore e puliscilo accuratamente per rimuovere eventuali residui.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti.
Contatta il tuo centro di raccolta rifiuti locale per informazioni su come smaltire correttamente i materiali
metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, contatta il servizio clienti del produttore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto.

Questa guida è stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile dei tubi di strozzatore Carlson's Mobilchoke.
Ti ringraziamo per la tua attenzione e ti auguriamo un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Tub Choke 12GAUGE
BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup tub choke 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tej
instrukcji przed użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem i zgodnie z zaleceniami producenta.
Przechowuj tuby w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan tub, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej podczas używania broni.
Nie używaj tub, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Tubes Tru™Choke Thinwall są przeznaczone wyłącznie do ładunków 2¾" z ołowiu.
Konstrukcje XFull i Turkey są przeznaczone wyłącznie do użycia z ołowiem i HeviShot.
Nie stosuj tub z ładunkami, które nie są zalecane przez producenta.
Upewnij się, że wszystkie elementy broni są prawidłowo zamocowane przed użyciem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed przystąpieniem do instalacji tub.
Wkręć tubę w gwint strzelby, aż będzie dobrze osadzona. Nie stosuj nadmiernej siły.
Sprawdź, czy tuba jest prawidłowo zamocowana przed każdorazowym użyciem.

Użytkowanie:

Zawsze używaj odpowiednich ładunków zgodnych z typem tuby.
Utrzymuj broń w czystości i regularnie sprawdzaj stan tub.
Po zakończeniu strzelania, odkręć tubę i przechowuj ją w suchym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj tuby zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wrzucaj tub do ognia ani nie poddawaj ich działaniu wysokich temperatur.
Jeśli tuba jest uszkodzona, postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji niebezpiecznych
odpadów.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w UE. Zachęcamy do zgłaszania wszelkich niebezpiecznych produktów lub wypadków odpowiednim
władzom.

Podsumowanie
Przestrzeganie powyższych wskazówek bezpieczeństwa pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie tub
choke 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE. Dziękujemy za uwagę i życzymy udanych strzałów!
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Käyttöohjeet ja Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES CARLSONS MOBILCHOKE 12GA
IMP.MODIFIED BERETTA/BENELLI M1 &amp; SUPER90 SS käyttöohjeiden pariin. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuotteen kunto säännöllisesti. Jos huomaat vaurioita, älä käytä tuotetta.
Käytä vain suositeltuja ammuksia ja varusteita.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät ampumiseen ja aseiden käyttöön.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen, joka on tarkoitettu haulikoille, jotka käyttävät WinChokekierrettä ja
standardia Beretta/Benelliä.
Varmista, että käytät magnum ja teräshauleja vain, jos putket ovat siihen tarkoitettuja.
Tru™Choke Thinwall putkia suositellaan vain 2¾" lyijyhaulikuormille. Älä käytä niitä muiden kuormien kanssa.
XFull ja Turkey rakenteita saa käyttää vain lyijy ja HeviShot hauleilla.
Varmista, että ase on turvallisessa tilassa ennen ja jälkeen käytön.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista vanha supistaja, jos sellainen on.
Puhdista supistajan kierre ja varmista, että se on vapaa roskista.
Kierrä uusi supistaja paikalleen tiukasti, mutta älä ylitä suositeltua vääntövoimaa.
Tarkista, että supistaja on kunnolla kiinni ennen käyttöä.

Käyttö

Aseta ase turvalliseen asentoon ennen ampumista.
Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla paikallaan.
Käytä vain suositeltuja ammuksia.
Varmista, että ammuttaessa ympäristö on turvallinen.

Hävitsoohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai jätehuoltoon saadaksesi lisätietoja.

Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista
tarkistaa myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset tai turvallisuustiedotteet.

Kiitos, että valitsit 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES CARLSONS MOBILCHOKE
12GA IMP.MODIFIED BERETTA/BENELLI M1 &amp; SUPER90 SS. Käytä tuotetta vastuullisesti ja turvallisesti.



Säkerhetsinstruktioner för 12GAUGE
BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES
CARLSONS MOBILCHOKE

Introduktion
Tack för att du valt 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES från CARLSONS. För att
säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs noggrant igenom dessa
säkerhetsinstruktioner. Dessa riktlinjer följer EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR) och är utformade
för att skydda dig som konsument.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att produkten är i gott skick före användning. Undvik att använda skadade delar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att chokeröret passar ditt hagelgevär innan installation.
Använd endast rekommenderade ammunitionstyper: magnum och stålhagel är godkända. Tru™Choke
Thinwallrör rekommenderas endast för 2¾" blyhagel.
Använd XFull och Turkeykontraktioner endast med bly och HeviShot.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller har synliga defekter.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande användning av hagelgevär och tillbehör.

Instruktioner för installation och användning
Se till att hagelgeväret är avstängt och tomt innan installation av chokeröret.
Skruva av det befintliga röret med hjälp av en rörnyckel om det behövs.
Skruva in chokeröret tills det sitter ordentligt på plats. Kontrollera att det är korrekt installerat.
Kontrollera att röret är säkert installerat innan du laddar hagelgeväret.
Använd endast de ammunitionstyper som anges i produktbeskrivningen.

Avfallsinstruktioner
Kassera alla förpackningar och material i enlighet med lokala avfallsbestämmelser.
För produkten, om den inte längre är användbar, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt. Kontakta
lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta den angivna kontaktpunkten i EU för säkerhetsfrågor.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.
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Návod na bezpečné používání čoků Carlson’s
Mobilchoke 12GA

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili čoky Carlson’s Mobilchoke 12GA pro brokovnice Beretta a Benelli. Tento návod
obsahuje důležité informace o bezpečném používání produktu, pokyny pro instalaci a likvidaci, a také kontaktní
informace pro další podporu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že používáte čoky pouze s kompatibilními brokovnicemi.
Při manipulaci s brokovnicemi vždy dodržujte základní bezpečnostní pravidla.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte čoky na známky opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Používejte pouze náboje doporučené výrobcem, zejména pro Tru™Choke Thinwall trubky, které jsou určeny
pouze pro 2¾" olověné náboje.
Všechny XFull a Turkey restrikce používejte pouze s olověnými a HeviShot náboji.
Nikdy nepoužívejte čoky, pokud jsou viditelně poškozené nebo mají známky opotřebení.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je čok správně upevněn v brokovnici.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava brokovnice: Ujistěte se, že je brokovnice vybitá a bezpečně umístěná.
Odstranění stávajícího čoku: Pomocí klíče na čok odšroubujte stávající čok a odložte ho na bezpečné
místo.
Instalace nového čoku:

Vložte nový čok do hlavně brokovnice.
Ujistěte se, že je čok správně umístěn a pevně utažen.

Kontrola: Zkontrolujte, zda je čok správně namontován a pevně drží.
Použití: Nyní je brokovnice připravena k použití. Při střelbě dodržujte bezpečnostní pravidla.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Nikdy nevyhazujte čoky do běžného odpadu. Zvažte jejich vrácení pro recyklaci nebo ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na místního prodejce nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici informace o produktu, jako je model a číslo výrobku.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a příjemné používání čoků Carlson’s Mobilchoke 12GA.


